
ise. XVII. évfolyam. 
Megfelemik mindonnap a délutáni órákban. 

Előfizetési di]: 
Egész évre 12 ft, félévre 6 frt, év- 

negyedre 3 ft o. é. 

Melyben elófizethetni emlen,, és Keresz- 
rak kereskedésében, hol egyes szá- 

tesysPáln mok is kaphatók. 

Szerkesztől szállás: belső-tordautcza x . sz. 
kiadó-hivatal. A tanácsház mellett, az emelet 

jel hátsó részében. 

32. szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZATI NAPILAP, 
— 

lyben ban, Demjén László kö - és Keres 
keréskedésében. Pesten: 
60. sz.) Bécsben: Haase 

or-Markt 11. sz.) Oppelik 
sz.) Rudolf Mosse ofi. Zeltun, s-Ágen státte 2.) Süddemseke Annoncer. edit 

Nyflttéri ozikkek: sora utan 20 kr. elől 
küldése mellett a szerkesztőséghez czim. 
Előfizetések s hirdatési dijak a vidékr 

szerkesztőséghez küldendők be 

Előfizetési föltételek 

„HKolozs. Közlöny 
1872-iki folyamára : 

10 hóra 10 frt o. é. 
félévre 6 

évnegyedre n 
egy hóra 

Az előfizetés minden hó 153-től megujitható. 

Előfizetéseket helyben elfogad: a szerkesztő- 
ség, Demjén László ur könyv.- és Keresztesy Pál 

ur papirkereskedése. 
mM Az előfizetési pénzek a szerkesz- 

tőséghez küldendők be. 

A „Kol. Köz." szerkesztősége. 

Suum cuigue. 
(Néptanitók. Póttanfolyam.) 

. 
Furcsa ez a világ ! Themis templomának őrei má- 

gasztos hivatásukhoz méltó anyagi ellátásban helyeztet- 
tek; mig a legfontosabbnak gunyolt néptanitói állás 

a hajdani lealázó status guo kényszeringébe fojtatott, pe- 

dig az igazság s annak kiszolgáltatása az okszerü nép- 

nevelés verőfényében fog igazán virulni. De még hagyján 
volna, ha a meglevő szegényes fizetés megkaphatásáért 
is tiz-tizenöt folyamodvány jajveszéklései nem szüksé- 
geltettek volna Cjövőre jobbat reménylünk, mig az illető 

tisztviselők szivei a kepe *), behajtását illetőleg könyörü- 
letre indittattak. 

Csak nyujtson módot a társadalom a tanitóknak 

az önmüvelődés terére léphetni, s majd akkor dijazásra 

méltó tetteket, eredményeket fog látni. Mindaddig pedig, 
mig a tanitó figyelme az anyagi gondok zürzavarába 

kénytelen szóródni; mig lelkében a hivatása kötelmei- 

hez kellő önátadást, benső nyugodtságot és lélekébersé- 
getaz önfenntartás szülte aggály rémei vivják, zaklat- 

*) Kepe-terménybeli tanitói fizetés. KBB. 

ják és ernyesztik; mig a külső nevelészet gondjaiba me- 
rült tanitónak fejét, szivét és lelkét saját csaladjának jö- 
vője s abban az azt szükséglő tagoknak felnevelése fö- 

Elötti töprengés tulterheli, — legyen bár hivatásának ön- 
feledt szerelmese : nincs az a nevelészeti törvény és im- 
tézkedés, nincs az a buzgalmas tanácsadás és igény, még 
ha oly hangosan lépik is fel, mely őt imilyen körülmé- 
nyei közt a „da mihi cor tuum ihletével vonhatná szán- 
déklataiba. Hic Rhodus, hic salta! 

Ha tudná t. czikkező s tudnák mások, hogy mily 
édesen kap az öröm és lelkesedés hurjaiba a tanitói tes- 
tület, midőn illetékes oldalról az elismerés és buzditás 
hangjait hallja: ugy bizonyára óvakodnék hasonszerü 
csipkedésekkel a nyomott kedélyállapotban még fennma- 
radhatott munkakedvet végkép paralysálni. 

M. é. október 1-én Csik-, Udvarhely- és Három- 
szék kir. tanácsos tanfelügyelője meglátogatta Cs.-Sz.- 
Mihályon a kerületi tanitók barátságos összejövetelét. E 
látogatás s a varázsajkak malasztos buzditó áradozásai 
a fellelkesült tanitók azon fogadalmában nyertek méltó 
viszonzást, mely szerint buzgóbban, odaadóbban fognak 
a jelen tanévben:munkálkodi, mintha e látogatás elmaradt 
volna, Hiába ! a léleknek is vannak rugói; de nem min- 
deniknek van birtokában az értelem- és érzelemhez nyitó 
kulcs. 

A Tisza-féle szükkeblü vagy éppen észtévesztő 
budgettárgyalás nyomasztó hatását, mely szertnt a deb- 
reczeni lótenyésztésre kivánt 200,000 f. a szegény ta- 
nitók segélyezésére előirányzott 50,000 f. róvására sza- 
vaztatik meg, csak a fennebbihez hasonló magatartás ké- 
pes ellensulyozni. A népoktatás ilyetén méltánylása csak 
a baloskodó balfelfogas agyában üthet tanyát. 

Ha nincs aranyunk, nincs ezüstünk az anyagi se- 
gedelmezésre: adózzunk legalább elismerésünkel a tár- 
sadalom azon napszámossainak, kik szántnak, vetnek 
azért, hogy mások érett kalászokat arathassanak! 

Tanitótársaimnak pedig ez idő szerént nem ajánl- 
hatok szebbet, jobat mint hazánk bölcsének Deák Fe- 
reucznek jelmondatát „a türelem rozsát terem". En- 
nek reményében, – valamint öntudatunk jutalmának ér- 
zetében egyelőre megnyugodva, lássunk a munkához! 

Dixi et salvavi animam meam ! 
K. Boga Bálint, 

községi főtanitó. 

Kolozsvár sz. kir. város közigaz- 
gatási szervező-rendszabályzata. 

(Folytatás.) 

Belső rendőrség. (Külön javallat. III. Rész.) 
IV. FEJEZET. 

Avagyonbátorság. 

69. §. A rendőrség feladata minden veszélyt elhá- 
ritani, a mi a polgárok vagyoni bátorságát fenyegeti, szár- 
maznak azok az emberek gonosz cselekedeteiből, hanyag- 
ságból vagy elemi csapásokból. 

70. §. A lopás és a rablás elháritására a rendőr- 
ség következőkre fordit gondot : 

a) a kóborlást, koldulást megtiltja, a czellengő 
embereket, ha magukat igazolni nem tudják, befogatja, s 
ha csak más büntettet el nem követtek, azon községbe 
szállitatja haza, melynek kebelébe eddig hosszabb ideig 
letelepedve voltak, — 

b) a házalási kereskedésre csak becsületes maga- 
viseletőkről ismeretes egyéneknek ad engedelmet; az el- 
bocsátott fegyenczeket szemmel tartja, — 

c) a helyben lakókat is, kiknek keresete gyanus, 
figyelemmel kisérni, — 

d) az orgazdákat és tolvajtanyákat felfedezni és 
megszüntetni ígyekezik, gyanus házakban, kunyhókban 
véletlenül motozást tart, — 

e) megtiltja valamely dolog megvéfelét, ha vagy 
a dolog maga, vagy az eladással kinálkozó személy ala- 
pos gyanut gerjeszt; ily esetben mindenki, ki a vétellel 
megkináltatik,tegyen jelentést a rendőrségnél,az pedig ki- 
től valamit elloptak, tartozik az ellopott tárgynak pontos 
leirását a rendőrségnek átadni E tárgyban a rendőrség 
gyorsan járjon el, a hatóságokkal, a tolvaj felfedezése 
végett kezdjen levelezést, a távirdát is használja, s a zál- 
logházat rögtön értesitse, — 

D utasitja a nappali és éjjeli őröket kötelességük 
pontos, teljesitésére, hogy ozirkáljanak, az éljel későn 
járókat szemmel tartsák, s éber figyelemmel észle- 
lődjenek, – 

v,ámezga. 
PÁRTKÜZDELMEK. 

(Korrajz) 

Irta: 

Komáromy Ferencz. 
— Nagyságos és tekintetes karok és ren- 

dek ! — szólt nemes büszkeséggel és lovagiasan 
bátor magatartással — én is azzal kezdem, fon- 
tolják meg kegyelmetek, hogy mit cselekesznek. A 
török Barcsai Ákost ránk erőszakolta fejedelemnek, 
az adót megháromszorozta, Jenőt, Lugost és Ká- 
ránsebest elfoglalta tőlünk; azt kérdem, hogy ez 
a szegény feldult és kizsarolt haza, honnan és mi- 
ből.fogja fizetni a roppant adót? És azt kérdem, 
hogy a török kegyelméből élő Barcsai Ákos, mint 
Erdély fejedelme, hogyan egyezhetett bele, hogy 
hazánknak vérrel szerzett határai ily gyalázatosan 
megcsonkittassanak ? 

A helyeslő felkiáltások közt Lázár dörgő 
hangja vitte a vezérszerepet. 

— Mimő fejedelem az - folyfatta Mikes, 
midőn a csend helyreállt — kinek országában nin- 
csen maradása, kit saját népe gyülöl, ki a török 
basák köpenyei alatt keres menedéket s onnan fe- 
nyegeti a szegény hazát ujabb tatárpusztitással ? 
Ilyen fejedelemnek tegyük le mi a hódolati hitet, 
ilyent ismerjünk el mi urunknak, életünk és va- 
gyonunk felett Isten után és törvényeink szerint 
legelső biránknak ? 

— Soha!! hangzott fel egyszerre minden 
oldalról. 

– Rákoczyt nem mentegetem — folytatta 
Mikes Kelemen — ő fensége nincs is rászorulva 
az én gyarló támogatásomra, hanem fölszólítom a 
karokat és rendeket, minthogy Barcsait nem is- 
merjük el, de nincs is többé jelen a hazában, vé- 
gezzük a miért itt összegyültünk: válasszunk feje- 

— Éljen második Rákoczy György! hangzott 
oly hatalmas dördülettel, hogy az agg egyház 
boltivei majd meginogtak bele. 

— Éljen második Rákoczy György! ismé- 
telte szünet nélkül künn a nyugtalankodó néptőmeg, 
s nehányan fellopozván a toronyba a harangokat 
megzuditották. 

A választás felkiáltással megtörtént. Midőn 
a csend helyreállt az elnök második Rákoczy Györ- 
győt Erdély fejedelmének s a részek urának nyil- 
vánitotta, s tisztelgő küldöttséget nevezett, mely 

rögtön Radnótbra induljon, vigye hirül a fenséges 
fejedelemnek a nép buzgó óhajtását, a karok és 
rendek szabad választását, miszerint ő fensége 
vállalná el továbbra is a fejedelemséget. Értekez- 
zék továbbá a bevonulás és beiktatási ünnepélyek 
határnapja felől. 

Midőn a gyülés eloszlott, történetből-e vagy 
szándékosan a kis Cserei Mihály Lázár István ol- 
dala mellett haladván, lába ujja hegyére emelke- 
dett s kaján ingerkedéssel sugta fülébe. 

Kegyelmed is megharczolt becsületesen 
torkával a csiki főtisztségért. 

Guny, vagy ingerkedés akart-e az lenni, Lá- 
zár az első pillanatban nem tudta meghatározni. Ő, 
a ki a csatában erős, de a politicában gyenge volt, 
a ki közhelyen soha (a helyeslő vagy roszaló fel- 
kiáltásokan kivül) egyetlen szóval sem nyilvánitott 
véleményt, ő hogy harczolt volna egy országgyű- 
lésen, s főleg a közérdek köpenye alatt saját ér- 
deke mellett ? Ezt annyira goromba gunynak vé- 
lelmezte Lázár, miszerint minden nyugalmát és 
mérsékletét vesztve felelt : 

- Bizony bizony mondom,hogy bátyám ezt a 
csiki főtisztséget a titkos szombatosokkal és a ha- 
vasi szénégetőkkel nem fogja visszaszerezni soha 
ebben az életben. 

—Majd visszaszerzi öcsém a török! — vála- 
szolt hévvel a kis Csérei Mihály s haraggal váltak 
el egymástól. 

V. 
Ösi szokás az mi nálunk, hogy bár mennyíre 

veszekedjünk is a tanácsteremben, vendégeskedni 
rendesen egy asztalhoz ülünk s poharok közt nem 
egyszer kibékülnek, még azok is, kik ellenkező 
elvek és nézetek által vezérelve küzdöttek a zöld 
asztal mellett. 
A maros-vásárhelyi országgyülésnek az előbbi 

fejezetben emlitett napján a rendek valamennyien 
Kemény János uramhoz voltak meghiva ebédre. 

Nagy és pompás ebéd volt az, de melynek 
leirását nem, kisérlem meg s csak azon pillanatban 
keressük fel a vendégeskedőket, midőn az akkori 
kor divatja szerint már körben állva szörpölik ezüst 
és arany billikomokból a legjobb czelnai, ozdi és 
bábolnai aszuborokat. 

A szegény rab (igy szokta magát Kemény 
János uram nevezni) sulyos rabsága és hosszas 
szenvedései után végre haza szabadulván, elpuszti- 
tott jószágain talált-e bár egy hordó jó bort, vagy 
a fejedelmi pinczék föltárattak számára? nem aka- 
rom vitatni: annyi bizonyos, hogy házigazdai sze- 
repét a lehető legpontosabban teljesítette beteges 
állapotához képest, hozzá látott a jó példa adáshoz 
s elég vidor hangulattal teszi a javallatot. 

— Uraim, az idő alkonyodik, a fiatalság 
is óhajtana mulatni, ha kegyelmeteknek is ugy tet- 
szik, vonuljanak belső termeimbe. 

A javallat elfogadtatott, az urasági apródok 
hozzá látták a serlegek és billiokomok áthelyezé- 
séhez s a komoly honatyák sarkantyu, zörej és kard 
csörgés közt távoztak a jobboldali ajtokon. 

Akkor kevés fáradságba került éttermet táncz- 
teremmé átváltoztatni. A talaj sikitásával nem baj- 
lodtak, néhány csiltárt gyujtottak, nehány pamla- 
gat helyeztek el s kész volt a tánczterem, meg volt 
még akkor a társalgási ösztön, kevés fesszel és ke- 
vés korlátokkal a nemesi rend között; meg volt jó 
időben ugy mint kétés körülmények közt a táncz- 
kedv s a jó régi urak annyira méltányosak voltak, 
miszerint nagy áldomások alkalmával mindig gon- 
doskodtak a fiatalság mulatságáról i. 

Kemény János uramnál tehát csak hamar né- 
pes tánczvigalomban találjuk magunkat. Képzelje- 
nek olvasóim tiszteletre méltó mamákat, szép, kel- 
lemdus és izléssel öltözött fiatal hölgyeket, a mi- 
lyenek voltak és a milyenek jelenben is az erdélyi 
hajadonok, képzeljék azon idő szerint a szépek 
legszebbikét az érdekes és halovány Báufly Ágnest, 
ki később Barcsai Ákos neje és Erdély fejedelem- 
asszonya lett,a kedélyes és vidor Cserei Ilonát. Kép- 
zeljenek daliás fiataldeventéket. Képzeljék a lengyel 
vagy lassu magyar nótát, mint a mely tánczokkal a 
vigalmak rendesen megkezdetni szoktak s vala- 
mennyire fogalmuk fog lenni Kemény János uram báljáról. 

Itt találjuk ifju ismerőnket Damokos Gábort 
is szerényen és félénken hátravonulva egy ablak- 
mélyedésben, Ilyen nagy uri bált ő még soha sem 
látott, s midőn meglepetéssel tekintene a fényes 
társaságon végig, figyelmét nem kerülte el, hogy 
az ifju Bethlen Miklósnak csizmája levántai kordo- 
vány kis ezüstsarkantyukkal, dolmánya halovány 
testszin kamuka aranyzsinorzattal, kékon és vöröő- 
sen zománczozott ezüstgombokkal, öve hasonló 
szinvegyületü, s kezében lángszin bársony kalpag 
van drága forgóval s kerecsen tollakkal. Busan 
nézett végig a többi gavalléron is, kikneke külöm- 
bőző szinű divatos öltözetük az ő ezüstgombos és 
ezüsízsinorzatu tetőtől talpig kék ünnepnapi visele- 
ténél mennyivel ragyogóbbak, választékosabbak és 

heztelni is látszott, hogy gyámatyja mié 

báliasabbak valának. Busan gondolt rá, s már ne- a 
látszott iért hozta őt ily fényes társaságba, hol senkit sem ismer, s őt 

már figyelmet gerjesztett. 
A mindent tudni és 

sem ismeri senki, s ímé az első tánczszünet után 

g) a marhalopás meggátlása tekintetéből szédulák kiadásánál őrködik, hogy cs 
háról adassék vásározédula, hol az eladi 
bizonyitványnyal igazolja, hogy a vásárra 
tulajdona, s azonos a bizonyitványban lelt 

h) a lakatosokat arra utasitja, hogy gyanus min- 
ták, vagy csupa lenyomat után kulcsokat sulyos 
alatt ne készitsenek, a gazdák pedig a 
ugynevezett generalis kulcsokat zárva ta 
megbizható segédeikre bizzák, és hogy ajtó- 
rényzárak csak az illető tulajdonos rendolete kövelkez- 
tében nyittasanak fel. 

71. §. Mindentéle csalárdság elkövetése ellen a 
rendőrség éberül őrködik, — különösen. 

a) Nehogy az eladandó áru mennyiségében és 
minőségében osalárdság törlénjék; a mószárszékekben, 
kereshedésekben, korcsmákban, piaczon a használt mérök 
szerek és sulyok gyakran magvizsgáltassanak, s a hamis 
mértékkel élők a kár megtéritésén kivül megbüntettes- 
senek. 

b) Ha hamis pénzdarabok, pénzjegyek forgásban 
létele fedeztetik fel, arról a polgárok tudósitandók, hogy 
magukat óvhassák. 

c) Mindenik arany- lés ezüstmives az általa készi- 
tett árukat a neve és az évszám bélyegével lássa el; áta. 
lában tudni kell, hogy csak oly arany- és ezüstáruk el- 
adhatók, melyek a fennálló törvények rendeletéhez ké- 
pest próba-bályegzéssei vannak ellátva. 

d) A csalárdsággal rokonságban áll a könnyelmi 
adósságcsinálás, a szinlett vagyonbukás. Ha a rendőrség 
ily esetek nyomába jö, azonnal feljelentést teszen a tör- 
vényszéknek, s azt a csalás napfényre deritésében tá- 
mogatja, -- glg l rávetmás 

e) különös figyelmet fordit a rendőrség a nyerészz 
kedő játékok meggátlására nazokat mindentinnen a város 
területén eltiltja a tilalom fennutartására gyakori és vé 
letlen vizsgálatokat tart oly helyeken, hol azokat i 

D megtiltja a szemfényvesztéssel való foglalkozá- 
sokat, gyüszü- és birbics-játékot, a kártyavetést, s min- den oly üzérkedést, a mi a nép esalására, ámitására, és 
pénze kizsarolására vezet. d 

ember a volt csiki főtisztnek, Damokos Tamás 
uramnak legidősebb fia. pvet n 

Nem is késtek ezek ar jó nénikék ifju isme- 
rőnk előtt sétálván, őt rögtön megszólitanii. 
– Kedves öcsém uram! 
— Be szép fiatal ember lett!! 

— Csak piczi gyermek volt, midőn utolszor 
látam 

— Jól ismertem szegény atyja urát! 
Fiatal ismerőnk mindannyiszor szerényen 

meghajtotta magát, de az ablakmélyedésből nem 
mozdult, mig végre jött egy mama, karján gyö- 
nyörü fiatal hölgygyel, a hölgy arczán komor fel- 
hőcske borongott, mintha mamájának panaszolna 
valamit, melyet a mama jóindulatu mosolylyal vi- 
szánoz, s tekintetét véletlenül jobbra fordítván, 
ifju ismerőnkével találkozik, kinek elég volt most 
egy tekintet találkozása, hogy oda rohanjon 
kezet csókoljona 
— Ah, Damokos Gábor öcsé 

mama, egy másodpereznyi sz. s 
után — miért nem tánczol kegyelmed is, miért oly 
szomri---—-—- 

Ifju ismerőnk elbüvölten hallgatott. 
Az a tekintet, mely az előbbi pillanatba 

lejes hatással ragadta őt i 

, hogy anná 
ki elfogultságából, s : 
a hozzá intézett kérdési 

1 



állutatott afel 

72 s A vertekbet sölkban v ve- 

1 az emberek 

tüzrendészetnek metk kerd mely a tazveszely 

ra vonatkozik; a következőket tartsa a rendőr- 

kedályoztatására tiltsa meg 

a rendőrség, hogy a tüzet felfogó és tovább terjesztő. 

á k a széna, szalma, fa, kender, zsir, szu- 

p róleum stb. agyobb mennyiségben a 

ok közeleben ne tarta sanék, A 

1 gálhatna u m. istálókban, 

m körül, nuban szabad gyertyával 

á pipázás, pinczékben, raktárakban a 

, petroleom s más könyen felfobbanó a
nyagokat 

ek kozül sz aténi a gyentával járás sziz 

m Gyanus ! embereket, kik azért hajlandók a gyuj- 

togalás ásra, hogy a za varban lophassa nak, szemell kell 

Inyomására azon ilezkedések és szabályrere 

hegta tahdók, melyeket az államkormány kiadolt. 

viBonsÁcon. 
Kolozsvár, mározius 4 1872. 

agyar erdély- és moldva oláhországti 

vasut hálozatok kapcsoló pontjainak megállapítása ezélz 

jábol a hátár hegység legkedvezőbb átkelési helyeinek 

fanulmányozása végettsErdélyben. két mérnök
i osztály 

egyik M.-Vásárhelyt, a Brassótól, az 

k Brassóban, a Brassótól a bodzai szo- 

rosson átvezető ulvónaál tanulmányozása végett. 

— Bóér Émma k. a. bénáp eranó vendégjá- 

or elkészülvén közelebb- 

szák déli határára fognak szállíttatni. 

Nyilvános szaámadás. Az alapitandó tüz- 

oltó egylet, s a sétatér javára 1872 január 21-én tartott 

álarozos és ebruár 3. án rendezett tánczos bátok alkal- 

mávál az t összes buvőtel tett 905 ft 530 krt, ebből levonva 

mindkét bát költségét 714tt 65 krt, marad tiszta jöve- 

delem 190 ni 65 kif, melyből la tüzoltó egylet részére 96 

nt 3 1, kr, s a sétatér javára 94 ft 321/, jutott. Felül 

ettek Vikol Gergely a sétatérre 1 ft, Dr. Hincz 

étatérre 2 ít, Taufer János a tüzoltó egylet 

javára 51 ftót. relülüzették még: Maczédonfi Papb 

Vincze 1 ft, Dobál Antal 3 ít, Kiés Sándor 3 ft, grót 

Péchy Manó önmiga 3 , gr. Kun Károly 4 ft, Nagy 

péter 5 ft, Váradi Mór 1 ft, Kriza János 2 ft, Lefkovies 

Sámuel 2 ft, Tauffer Józset 1 ft, Foliy Mihály 5 ft, Re- 

renczi Miklós ft, Béldi Tivadar 1. ft 20 kr, Bariha Já- 

nos 1 ft, Urmanczky 1ft, Valaki 10 kr, Tuések József 

1 ft, Stein János 6 ít, Dna Incze Miklós 3 ft[gr. Teleky 

Károly 5 ftot, melyoljótákony, ezélu, adakozásokért, a 

ttius 1-sejétől további rendelkezésig következőleg állapi- 

totta meg: A budai kerületben 131 kr, a pozsonyiban 

országon állomásozó csapatok élelmi pénzét f. évi mar- 

158,, kr, a kassaiban 1201 kr, a temesváriban 1324 

kr, a nagy-szebeniben 118 kr, a zágrábiban 1 14, 

kr, egy napra és egy emberre. 

- Két ujabb távirászati tanfolyamot nyit a 

kormány, egy magyart Pesten és egy horvátot Zágráb- 

ban. Mindkettő mározius 15-én nyilik meg. Felvétetnek 

18 évet már betöltött, de a 30-ik életévet még tul nem 

haladt, hivatalviselésre alkalmás, egészséges testalkatu, 

s a magyar korona területén született mindazon egyének, 

kik az érettségi vizsgát sikeresen letették, vagy ennek 

megfelelő katonai szakiskolát jó eredménynyel végezték, 

legalább magyarul és németül kell tudniok, kik a pesti, 

horvátul és németül pedig, kik a zágrábi tanfolyamot ki- 

vánják hallgatni. 

— Nagyszerü hadigyakorlatok lesznek a 

nyáron Németországban, melyben tobb hadtest fog részt 

venni. A meghivó a kir. udvarhoz Budára már megér- 

kezett, Ez alkalomra kilátásba van már helyezve, hogy 

Királyunk és Vilmos császár a drezdai udvarnál fognak ta- 

lálkozni. Az emlitett hadgyakorlatra az olasz korona- 

örökös már megigérte megjelenését. 

= Egy vizsgát tett tanitónő, ki a magyar és 

német nyelvben s női munkákban is képes oktatást adni, 

ajánlja magát mint nevelőné vagy társalkodónő. közet 

lebbi értesitést ad e lapok szerkesztősége. A levelek 

Botár Klára kisasszonynak czim alatt Szerdahelyre intéz- 

hetők. 
A kolozsvári takarék-pénztár 1872. 

február havi üzletforgalma. Bevétel 312 betét után 

85,634 ft 93 kr. Visszafizetett váltók 126,58011t. Visz- 

szafizetet előlegek 4580 ft. Befizetett kamatok 2496 ft 

70 kr. Külöbmféle dijak 828 ft O7 kr. Államilleták 42 ft 75 

kr. Együtt 220,132 ft 45 kr. Pénztári maradvány január 

31-ről 58,566 ft 73 kr. Összesen 278,699 ft 18 kr. 

Kiadás Visszafizetett betétek s tökésitett kamatok 118 

tétel után 43,233 ft 49 kr, Betétek utáu kifizetett folyó 

kamatok 65 fi 15 kr. Leszámitott váltókra 147, 140 

ft, Előlegek értókpapirokra 1740 ft. Kezelési költsé- 

gekre 40 ft 17 kr. Tiszti fzetések s mult évi tisztelet- 

díjakra 4453 ft 32 kr. Többek számlájára 500 ft. 

Válásztmányi tiszteletdíjakra 44 ft. 1869-dik évi osz- 

talékra 8 ft. Jövedelmi adóra 169 ft. Jótekonyczélu ado- 

mányok 20 ft. 1870-dik évi osztalékra 70 ft, 18741- dik 

évi osztalékra 2542 ft. 50 kr. Államilleték előlegek 

ütán 12 ft 65 kr. Összesen 200,038 ft 28 kr. Pénztári 

maradvány február 20-én 78,660 ft. 90 kr. Együtt 

278,699 ft. 18 kr. Kolozsvártt, febr. 29. 1872. 

Apróságok. 

Talma és a részeges apaszinész. A vi- 

lághirü Talma Lyonban vendégszerepelvén megkérte a 

társaság apaszinészét, hagyjon le ez estve részegeske- 

déséről, ki azt meg is igérte. Folyt az előadás, „Semi- 

ramis"- tadták. Elkővelkezett a kettős jelenet, a főpáp 

elétántorgott s a közönséghez igy szólt : Én ma képtelen 

vagyok szerepemet eljátszani! s Talmához fordulva igy 

folytatá: Nézz ide Arsace! Itt a levél... s emitt a kard! 

Ne feledd, hogy Semiramis a te igazi anyád! Ti ketten 

végezhettek, a hogy akartak — én aludni megyek — s 

ezzel kitántorgott. 

— A gyanus arecz. Az elhunyt é.-amerikai ál- 

lamtitkár Webster Dániel egy gyanus kinézésű kocsis- 

sal utazván, ez neki sokféle rablótörténeteket beszélt el 

utközben. Egyszer csak megáll a nagy erdőség köze- 
pette — Webster már egészen megrémült — A kocsis igy 
szól: Mondja meg, ki az ur? Webster már kiugrásra készült, 
de reszketve még is igy felelt: én ... Webster. . , Dániel 

. vagyok, Massachusets államtanácsának tagja . .. Mit 

— szóla a kocsis, s megragadta barátságosan kezét – 

ön Webster! Hála istennek ! Átkozott ördöngös egy ki- 

nézésü ficzkő ön! én valami utonállónak, gégeelmetsző- 

nek tartottam. 

- Egy borotváló-gépet talált fel Johnson 

William North Shmieldsben, Angliában, már az 50-es 

években. Ódon karszékhez hasonlitott, a beleülő földig 

ereszkedett, miközben simára lett borotválva, minden 

legcsekélyebb sérelem nélkül. Két henger teljesité a 

borbély kötelességét, mindenikre 4 —4 borotvakés volt 

alkalmazva; a kések közt finom ecsetek végezték a be- 
szappanyozást, s a leereszkedés közben egy zenélő- 

szelencze játszott szép dallamokat a legválogatottabb 

dalmüvekből. A borotválandó testi sulyától függött a 

gyorsabb vagy lassabb megborotváltatás. 

Hogy levelezett Haydn nejével ? Egykor 
jó barátja látogatta meg Haydut s talált nála egy rakás 

felbontatlan levelet. Ne nyujonl azokhoz szólt a hires 

zeneszerző, midőn a jó barát azokhoz közelitett, gyülöle- 
tes levelek azok nőmtől; irni szokott nekem havonként, 

én nem bontom fel, de válaszolok nömnek, s ő ép igy tesz 

az én válaszleveleimmel. 

— A leesett kalap, kapitányi rangra emel. 

A nagy Napoleonnak egy szemle alkalmával kiesett a 

fejéből a kalap, egy ügyes katona felkapta szuronya he- 

gyére s oda nyujtá a császárnak; köszönöm kapitány 
ur szólt a csaszár, a mi legkevésbbé sem hozta ki sod- 
rából a közlegényt: melyik ezredben ? kérdé, s a császár 

mosolyogva mondá: a gárdánál. 

- A lábkefe, mint fogtisztitó. Ugyanegy ka- 

binbe szorult a hajón az angol gentleman egy nem igen 

ajánlatos külsejű amerikaival. A yankee hamarább fel- 

kelt, s neki esett az angol toilette-szereinek. Ez mit sem 

szólt, hanem felkelvén, elővette a mosdótálat, s az ame- 
rikai által imént használt kefével elkezdé lábait dör- 
zsölni. Eltévesztette a dolgot, figyelmezteté az amerikai ! 
Korántsem, felelé amaz, ezzel a kefével szoktam én lá- 

baimat naponta megmosni. A yankee nagy szemeket 

meresztett. . . . 

— Ámerikai hirdető. A népes parton végig 
fut egy pálczás ember s egyenesen a vizbe ugrik, s el 

kezd segélyért kiáltozni. Mindenki oda fut, már többen 

utánna akarnak ugrani. Ekkor emberünk mesterileg lá- 

bolva pálczájára tüzött óriási hirdetményt tart a bámuló 

nagy közönség elé: Cuba Patent fénymáz csak Mos 

Phelppi és társánál kapható Longstreet 5. 

- A légember szomoru vége. Godard, a pá- 
risi léghajós egyik felszállását megelőzőleg csinos lég- 
urfit bocsátott fel. A könnyü elemüű ficzkó gyorsan hala- 

dott Bievre felé s itt egy épen toilettet tartó hölgy ablakán 

besétált. A hölgy nagy haraggal kiáltá : távozzék, taka- 

rodjék, uram — midőn a féltékeny férj nyitott be az ajtón. 

Megfordulni, visszafutni s éles vitörrel ismét megjelenni 

egy pillanat müve volt; „hall) meg boldogságom elrab- 
lója" orditá a feldühödt férj, s az ablakon beszállt ifju 

urnak háta közepén döfte át tőörét — — s ime lábainál 

hevert — egy darab selyem — mely kiadta legét. 

— MHogy lehet Victoriát látni. Mikor az angol 

királyné Párisban a kis Napoleont meglátogatta, egy 
angol 10 frankot fizetett egy fiakernek, hogy a kocsi fe- 

deléről szemlélhesse imádott kizálynőjét; mire azonban 

a királyné kocsija közelgett, ime mellette termett egy 
suhancz s minthogy a hosszu angol magos kalapja miatt 

nem láthatott, lejebb ütötte ugy, hogy mire John Bull ki- 

jött a kalapból, Victoria már a negyedik utczában járt. 

Boulogneban meg az angol nők akarták Victoriát látni, 

s már már áttörték a katonai sorfalat, midőn a parancs- 

nokló tábornoknak jó ötlete támadt: mindjárt megper- 
dülnek a dobok, s e jelre katonásan indulnak § minden 

asszonyt megcsókolnak. Az angol nők „utálatos" felki- 
áltással eltávoztak, a franczták helytmaradtak. A tá- 

bornok czélját érte, mert a tömeg megritkült — de áz 

augol nők nem látták Victoriát. 

Nemzeti szinház. Szerdán, márczius 6-kán 

„Suliván". Vigjáték 3 felvonásban. 

Árjegyzék a Kolozsvártt febr. hó 29-én tartott 

hetivásárról (alsó a. mérő középár). Tisztabuza 6 frt. 

2 Kr. Elegybuza 4 frt. 70 kr. Rozs 3 frt. 90 kr. Árpa 

2 frt. 18 kr. Zab 1 frt. 60 kr: Törökbuza A frt. 10 kr. 

Pityóka 2 frt. 70 kr. Marhahus fontja 22 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Márcz. 41-ről: 50/, Metalligues 65.40. 50, Nemzeti 

kölcsön 72.90. 1860-diki államkölcsön 10.45. Bank- 

részvények 847. Hitelrészvények 351.20. London 112. 

10. Ezüst 110.25. Cs. kir. arany 5.83. Napoleondor 
8.93. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 81.—. 

Temesi 78.25. Erdélyi 77.50. Horv.-Slavon — — 

Idi felelős szerkesztő: Sándor János. 

Nyilttér. 
Fog- és szájorvos Máthé Domokos 

„Rubin" fogtisztitó-szere 
a legjobb szer a fogak napontai tisztitására, a toghus 

erősítésére és az oly ártalmas fogkő (borkő) képződés 
megszüntetésére. 

mg- Ezen készitmény felől több nevezetes bécsi 

orvos elismerését nyilvánitotta. 

Egy diszes érezdoboznak ára 1 frt. 

Egyedüli töraktár Csapó Sándor urnál, Kolozs- 
vártt. k a 
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